
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering 

R59109 DE BRUXELLES-CAPITALE 

'Arrêté du Gouvernement de la Région 
81e Bruxelles-Capitale 

XXX —  Arrêté  du Gouvernement de la 
Région  de Bruxelles  Capitale relatif  au 
transport commercial  d'animaux. 

 

XXX — Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering betreffende het 
commercieel vervoer van dieren 

Le Gouvernement de la  Région  de Bruxelles- 
Capitale, 

 

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

Vu le  règlement  (CE) n° 1/2005 du  Conseil 
du 22  décembre  2004  relatif  ä la  protection 
des  animaux  pendant le transport et les 
opérations annexes  et  modifiant  les  directives 
64/432/CEE et 93/119/CE et le  règlement 
(CE) n° 1255/97; 

 

Gelet op de verordening (EG) nr. 1/2005 van de 
Raad van 22 december 2004 inzake de 
bescherming van dieren tijdens het vervoer en 
daarmee samenhangende activiteiten en tot 
wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 
93/119/EG en van Verordening (EG) nr. 
1255/97 

Vu la  loi  du 14 aout 1986  relative  ä la 
protection  et au  bien-être  des  animaux,  en 
particulier  l'article  13 et le  chapitre XI; 

 

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 
betreffende de bescherming en het welzijn der 
dieren, inzonderheid artikel 13 en hoofdstuk  XI; 

Vu  l'arrêté royal  du 16  janvier  2006  fixant  les 
modalités  des  agréments,  des  autorisations  et 
des  enregistrements préalables délivrés  par 
l'Agence fédérale pour  la  Sécurité  de la 
Chaîne alimentaire  et plus  particulièrement, 
son  annexe  III, 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 
2006 tot vaststelling van de nadere regels van 
de erkenningen, toelatingen en voorafgaande 
registraties afgeleverd door het Federaal 
Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen en meer bepaald de bijlage  III, 

Vu l'arrêté royal du 14 février 2007 
concernant  le transport commercial  d'animaux 
autres  que les  animaux agricoles  ; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 
2007 betreffende het commercieel vervoer van 
dieren andere dan landbouwhuisdieren; 

Vu  l'arrêté royal  du 13 juin 2010  relatif  au 
certificat d'aptitude professionnelle pour  le 
transport  d'animaux domestiques agricoles  ; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 2010 
betreffende het getuigschrift van 
vakbekwaamheid voor het vervoer van 
landbouwhuisdieren; 

Vu  l'arrêté royal  du 10 juin 2014  relatif aux 
conditions pour  le transport, le  rassemblement 
et le commerce  d'animaux agricoles 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2014 
betreffende de voorwaarden voor het vervoer, 
het verzamelen en het verhandelen van 
landbouwhuisdieren; 

Vu  l'avis  de  l'Inspection  des  Finances  du 
5/06/2018; 

 

Gelet op het advies van de Inspectie van 
Financiën van 5/06/2018; 

Vu  l'accord  du  Ministre  du Budget du 
13/07/2018; 

 

Gelet op het akkoord van de minister van 
begroting van 13/07/2018; 

Vu  l'avis  XXX du  Conseil  d'Etat,  donné  le 
XXX, en  application  de  l'article  84, § 1", 

 

Gelet op het advies XXX van de Raad van 
State, gegeven op )0(X, met toepassing van,-

 



alinéa  1, 2°, des  lois  sur le  Conseil  d'Etat, 
coordonnées  le 12  janvier  1973; 

 

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Vu le rapport  d'évaluation  en  exécution  de 
l'ordonnance  du 29 mars 2012  relative  ä 
l'intégration  de la  dimension  de genre dans 
les lignes politiques de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 

 

Gelet op het evaluatieverslag in uitvoering van de 
ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de 
integratie van de genderdimensie in de 
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest; 

Sur la  proposition  du  Ministre  chargé du 
Bien-être animal; 

 

Op voorstel van de minister bevoegd voor het 
dierenwelzijn; 

Après délibération, 

 

Na beraadslaging, 

Arrête: 

 

Besluit: 

CHAPITRE  Ier. —  Définitions  et  champs 
d'application. 

 

HOOFDSTUK I. — ALGEMENE 
BEPALINGEN 

Article ler. § i er  Pour l'application du 
présent arrêté, il  y a  lieu d'entendre  par: 

 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt verstaan onder: 

1° le  Règlement  : le  règlement  (CE) n° 
1/2005 du  Conseil  du 22  décembre  2004 
relatif  ä la  protection  des  animaux  pendant le 
transport et les opérations annexes et 
modifiant les directives 64/432/CEE et 
93/119/CE et le  règlement  (CE) n° 1255/97; 

 

2° de verordening: verordening (EG) m.. 1/2005 
van de Raad van 22 december 2004 inzake de 
bescherming van dieren tijdens het vervoer en 
daarmee samenhangende activiteiten en tot 
wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 
93/119/EG en van Verordening (EG) nr. 
1255/97 

2° Transport commercial  limité  : 

 

2° Beperkt commercieel vervoer: 
Par transport commercial  limité ou  transport Onder beperkt commercieel vervoer of vervoer 
en  tant qu'activité économique limitée, on als beperkte economische bedrijvigheid wordt 

onder andere verstaan: 

1. het vervoer uitgevoerd in het kader van 
artikel 1.2, a), van de Verordening (EG) nr. 
1/2005 van de Raad van 22 december 2004, 

2. het vervoer over een afstand van maximaal 
50 km, uitgevoerd: 

a. in het kader van artikel 1.2, b), van de 
Verordening (EG) n° 1/2005 van de Raad van 
22 december 2004, 

b. in de hoedanigheid van koper, voor het halen 
van de aangekochte dieren, 

entend  notamment: 

1. le transport,  effectué  dans le  cadre  de 
l'article  1.2, a), du  Règlement  (CE) n° 1/2005 
du  Conseil  du 22  décembre  2004, 

2. le transport sur une distance de 
maximum 50 km,  effectue: 

a. dans le  cadre  de  l'article 1.2, b), du 
Règlement  (CE) n° 1/2005 du  Conseil  du 22 
décembre  2004, 

b. en  tant qu'acheteur, pour  aller  chercher  des 
animaux achetés, 

c. dans le  cadre  du transport vers  un 
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abattoir  ou un rassemblement  commercial, 

 

c. in het kader van een vervoer naar een 
slachthuis of een commerciële verzameling, 

30 Transport non commercial: Par transport 

 

3° Niet-commercieel vervoer: onder niet-

 

non commercial  ou  transport  dénué d'activité 
économique, on entend notamment le 
transport  effectué  dans le  cadre  : 
i. de la  détention d'animaux  ä  titre  de 

hobby, 
ii. d'un abattage  privé  effectué  dans  un 

rayon de 50 km  autour  du  domicile 
du particulier  concerné, 

iii. de la  consultation d'un vétérinaire,  sur 
avis  de  celui-ci, 

iv. des  événements avec  des  animaux, 
excepté  le transport  facturé. 

commercieel vervoer of vervoer zonder 
economische bedrijvigheid, wordt verstaan 
onder andere het vervoer in het kader van: 

i. het houden van dieren als hobby; 

ii. een particuliere slachting binnen een 
afstand van 50km van de domicilie van 
de betreffende particulier, 

iii. het bezoek aan een dierenarts op zijn 
advies 

iv. evenementen met dieren, tenzij vervoer 
tegen betaling 

4° Le  Ministre  : Le  Ministre qui  a le  Bien-être 
animal  dans  ses attributions 

 

4° De Minister: de Minister die bevoegd is 
voor Dierenwelzijn 

§ 2.  Pour l'interprétation  du  présent arrêté, il 
y a  lieu  de se  référer aux définitions  de 
l'article  2 du  règlement. 

 

§2. Voor de interpretatie van huidig besluit, 
wordt verwezen naar de definities van artikel 2 
van de verordening. 

Art. 2. Le  présent arrêté s'applique  au 
transport  d'animaux  tel que  défini aux articles 
1 et 2 du  règlement. 

 

Art. 2. Huidig besluit is van toepassing op het 
vervoer van dieren zoals gedefinieerd in de 
artikelen 1 en 2 van de Verordening. 

CHAPITRE II.  — Transporteurs 

 

HOOFDSTUK 2. — Vervoerders 

Section  1 —  Autorisation  du transporteur 

 

Afdeling 1 — Vergunning voor de vervoerder 

   

Art. 3.. §l" La demande d'autorisation 
dûment complétée  et  signée  par le  demandeur 
est introduite auprès  de  l'Institut  au  moyen  du 
formulaire disponible  sur le site/portail de 
l'Institut  par  courrier postal ou électronique. 
Le  demandeur s'acquitte  des  frais afférents  ä 
la  demande  par  virement  bancaire sur le 
compte  IBAN : BE14 0912 3109 8283 
Service Public  Régional  de Bruxelles 
Rue  du  progrès  80, 1035 Bruxelles. 
Le  montant  de ces  frais est fixé  ä la  somme 
forfaitaire de 75 EUR  pour une autorisation 
de Type I et type  II avec un supplément  de 25 
EUR par  véhicule pour  le(s) certificat(s) 
d'agrément. 

§2 Les  documents suivants sont  joints au 
formulaire  de  demande d'autorisation selon  la 
demande  du type  d'autorisation  : 

 

Art. 3. §1. De door de aanvrager ingevulde en 
ondertekende aanvraag voor vergunning wordt 
per post of elektronisch ingediend bij het 
Instituut middels het formulier dat beschikbaar 
is op de website / het portaal van het Instituut. 
De aanvrager betaalt de kosten verbonden aan 
de aanvraag per overschrijving op het 
rekeningnummer IBAN: BE14 0912 3109 8283 
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel 
Vooruitgangstraat 80,1035 Brussel. 
Het bedrag van deze kosten wordt op de 
forfaitaire som van 75 EUR vastgesteld voor de 
vergunning van type I en type  II  met een 
supplement van 25 EUR per voertuig voor het / 
de certifica(a)t(en) van goedkeuring. 

§2. Naargelang de aanvraag van het typ 
vergunning, wordt volgende documen n 
toegevoegd aan het aanvraagformulier voor 
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Type 1: 
- a)Des photos du (des) véhicule(s) 

(intérieur et extérieur) 
- b)La preuve qu'il dispose du 

personnel suffisant et approprié 
- c)La preuve que le(s) véhicule(s) 

dispose(nt) d'un certificat de visite du 
contrôle technique en ordre de validité 
ainsi que des équipements suffisants 
et appropriés pour se conformer au 
règlement 1/2005. 

- d)La preuve que le demandeur ou son 
représentant n'est pas connu pour 
avoir commis des infractions gaves ä 
la législation communautaire et/ou ä 
la législation nationale sur la 
protection des animaux au cours des 3 
années précédant la demande ou la 
preuve qu'il a pris toutes les mesures 
nécessaires pour éviter d'autres 
infractions. 

- e)Certificat d'aptitude professionnelle 
pour les personnes qui conduisent ou 
convoient un véhicule routier 
transportant des chevaux, bovins, 
ovins, caprins, porcins et volailles. 

- f)D es procédures opérationnelles 
appropriées ou guides de bonnes 
pratiques 

- g)Procédure en cas d'urgence. 

Type 2 : 
- a)Des photos du (des) véhicule(s) 

(intérieur et extérieur) 
b)La preuve qu'il dispose du 
personnel suffisant et approprié 
c)La preuve que le(s) véhicule(s) 
dispose(nt) d'un certificat de visite du 
contrôle technique en ordre de validité 
ainsi que des équipements suffisants 
et appropriés pour se conformer au 
règlement 1/2005. 

- d)La preuve que le demandeur ou son 
représentant n'est pas connu pour 
avoir commis des infractions graves ä 
la législation communautaire et/ou ä 
la législation nationale sur la 
protection des animaux au cours des 3 

vergunning. 

Type 1: 
- a)Foto's van het (de) voertuig(en) 

(binnen- en buitenkant) 
b)Het bewijs dat hij beschikt over 
voldoende en geschikt personeel 
c)Het bewijs dat het (de) voertuig(en) 
over een geldig keuringsbewijs van de 
technische controle beschikt(en) evenals 
over voldoende en aangepaste 
uitrustingen om zich overeen te 
stemmen met de Verordening 1/2005. 
d)Het bewijs dat de aanvrager of zijn 
vertegenwoordiger zich niet schuldig 
heeft gemaakt aan ernstige 
overtredingen van de communautaire 
en/of nationale wetgeving inzake de 
bescherming van dieren in de loop van 
de 3 jaren voorafgaand aan de aanvraag 
of het bewijs kan aantonen dat hij de 
nodige maatregelen heeft getroffen om 
verdere overtredingen te voorkomen. 
e)Een getuigschrift van 
vakbekwaamheid voor de personen die 
een wegvoertuig besturen of begeleiden 
dat paarden, runderen, schapen, geiten, 
varkens en pluimvee vervoert. 
f)Geschikte werkmethoden en gidsen 
inzake goede praktijken 
g)De procedure voor noodgevallen. 

Type 2: 
- a)Foto's van het (de) voertuig(en) 

(binnen- en buitenkant) 
b)Het bewijs dat hij beschikt over 
voldoende en geschikt personeel 
c)Het bewijs dat het (de) voertuig(en) 
over een geldig keuringsbewijs van de 
technische controle beschikt(en) evenals 
over voldoende en aangepaste 
uitrustingen om zich overeen te 
stemmen met de Verordening 1/2005. 

- d)Het bewijs dat de aanvrager of zijn 
vertegenwoordiger zich niet schuldig 
heeft gemaakt aan ernst e 
overtredingen van de communa  aire 
en/of nationale wetgeving inza e de 
bescherming van dieren in de lo an 
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années précédant la demande ou la 
preuve qu'il a pris toutes les mesures 
nécessaires pour éviter d'autres 
infractions 
e)Certificat d'aptitude professionnelle 
pour les personnes qui conduisent ou 
convoient un véhicule routier 
transportant des chevaux, bovins, 
ovins, caprins, porcins et volailles. 
f)Certificat(s) d'agrément valable(s), 
conformément aux dispositions de 
l'article 18, paragraphe 2 du 
règlement, pour tous les moyens de 
transport par route devant être utilisés 
pour des voyages de longue durée. 
g)Des procédures opérationnelles ou 
guides de bonnes pratiques dont les 
procédures permettant aux 
transporteurs de suivre et d'enregistrer 
les mouvements des véhicules routiers 
placés sous leur responsabilité et de 
joindre en permanence les 
conducteurs concernés durant les 
voyages de longue durée 
h)Procédure en cas d'urgence. 
i)La preuve de la présence d'un 
système de navigation comme décrit ä 
l'article 6§9 du règlement pour le 
transport des équidés y compris les 
équidés enregistrés, des bovins, ovins, 
caprins, et porcins. 

§ 3. Toute modification ou cessation 
d'activités ou tout changement de 
coordonnées doit être notifié sans délai ä 
l'Institut par voie électronique ou par 
courrier. 
§ 4. Dans un délai de un mois ä compter de la 
réception, l'Institut envoie un accusé de 
réception dans lequel : 
- le demandeur est informé de la disposition 

du § 5, premier et deuxième alinéa, de cet 
article; 

- le demandeur est informé que son dossier 
est complet ou, si nécessaire, il est invité ä le 
compléter. 
§ 5. Le Ministre accorde l'autorisation sur 
avis de l'Institut dans un délai de quatre mois 
qui suit la réception de la demande complète, 
si les conditions fixées dans le présent arrêté, 
aux articles 10 et 11 et ä l'annexe I du  

de 3 jaren voorafgaand aan de aanvraag 
of het bewijs kan aantonen dat hij de 
nodige maatregelen heeft getroffen om 
verdere overtredingen te voorkomen. 
e)Een getuigschrift van 
vakbekwaamheid voor de personen die 
een wegvoertuig besturen of begeleiden 
dat paarden, runderen, schapen, geiten, 
varkens en pluimvee vervoert. 
f)(Een) geldig(e) certifica(a)t(en) van 
goedkeuring overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 18, paragraaf 2 
van de Verordening, voor alle 
wegvoertuigen die gebruikt moeten 
worden voor de lange transporten. 
g)geschikte werkmethoden en gidsen 
inzake goede praktijken waarvan de 
procedures de vervoerders toelaten de 
bewegingen van de onder hun 
verantwoordelijkheid vallende 
wegvoertuigen na te gaan en te 
registreren, en tijdens lange transporten 
permanent contact met de betrokken 
chauffeurs te kunnen opnemen; 

- h)De procedure voor noodgevallen. 
- i)Het bewijs van aanwezigheid van een 

navigatiesysteem zoals beschreven in 
artikel 6 §9 van de verordening voor het 
transport van eenhoevigen met inbegrip 
van geregistreerde eenhoevigen, 
runderen, schapen, geiten en varkens. 

§3. Iedere wijziging of stopzetting van 
activiteiten of iedere wijziging van de 
coördinaten moet zonder vertraging per post of 
per elektronische weg aan het Instituut betekend 
worden. 
§4. Binnen een termijn van een maand te 
rekenen vanaf de ontvangst, stuurt het Instituut 
een ontvangstbevestiging waarin: 

- De aanvrager geïnformeerd wordt over 
de bepaling van §5, eerste en tweede 
alinea van dit artikel; 

- De aanvrager geïnformeerd wordt dat 
zijn dossier volledig is of, indien 
noodzakelijk, uitgenodigd wordt om het 
te vervolledigen. 

§5. De Minister kent de vergunning op advies 
van het Instituut toe binnen een termijn van vier 
maanden die volgt op de ontvangst van de 
volledige aanvraag, indien de voorwaarden 



règlement sont remplies. L'autorisation peut 
faire l'objet de restrictions concernant les 
espèces et le nombre d'animaux. 
La décision du Ministre est considérée 

comme positive si elle n'est pas prise dans le 
délai précité. 

L'autorisation est valable pour une période 
maximale de cinq ans. Si le transporteur 
répond toujours aux conditions fixées dans le 
présent arrêté, aux articles 10 et 11 et ä 
l'annexe I du règlement, une nouvelle 
autorisation est délivrée avant la date de 
validité ultime de l'autorisation précédente 
sans que soit exigés l'introduction d'une 
nouvelle demande d'autorisation ou le 
paiement d'une redevance/pour autant que le 
transporteur en ait fait la demande au moins 3 
mois avant la fin de l'échéance ä l'Institut par 
courrier postal ou électronique. 
Si l'autorisation est refusée, le demandeur 

en est informé au plus vite. 
§ 6. Le Ministre peut ä tout moment retirer 
l'autorisation du transporteur si celui-ci ne 
satisfait plus aux conditions fixées par le 
présent arrêté ou le règlement ou s'il est 
constaté que le bien-être des animaux n'est 
pas respecté. L'intéressé est informé de 
l'introduction de cette procédure par lettre 
recommandée. Celui-ci dispose d'un délai de 
15 jours ä compter de la date de réception de 
la lettre recommandée pour présenter ses 
observations ä l'Institut. La décision de retrait 
de l'autorisation ne peut être prise qu'à 
l'expiration du délai précité. 

vastgesteld in huidig besluit, de artikelen 10 en 
11 en de Bijlage I van de Verordening, vervuld 
zijn. De vergunning kan het voorwerp 
uitmaken van beperkingen betreffende de 
soorten en het aantal dieren. 
De beslissing van de Minister wordt geacht 
gunstig te zijn wanneer deze niet genomen 
wordt binnen de voornoemde termijn. 
De vergunning is geldig voor een 
maximumperiode van vijf jaar. Indien de 
vervoerder nog steeds aan de voorwaarden 
vastgesteld in huidig besluit, de artikelen 10 en 
11 en de Bijlage I van de Verordening voldoet, 
wordt, vóór de ultieme geldigheidsdatum van de 
vorige toelating, een nieuwe toelating 
afgeleverd zonder dat het indienen van een 
nieuwe toelatingsaanvraag of de betaling van 
een retributie vereist is / voor zover de 
vervoerder dit per post of elektronisch heeft 
aangevraagd bij het Instituut minstens 3 
maanden voor het einde van de termijn. 
Indien de toelating geweigerd wordt, wordt de 
aanvrager hier zo snel mogelijk over 
geïnformeerd. 
§6. De Minister kan op ieder ogenblik de 
vergunning voor de vervoerder intrekken indien 
deze niet langer aan de voorwaarden van huidig 
besluit of de verordening voldoet of indien 
vastgesteld wordt dat het dierenwelzijn niet 
gerespecteerd wordt. De betrokkene wordt per 
aangetekende zending geïnformeerd van het 
opstarten van deze procedure. Deze beschikt 
over een termijn van 15 dagen vanaf de datum 
van ontvangst van de aangetekende zending om 
zijn opmerkingen aan het Instituut over te 
maken. De beslissing tot intrekking van de 
vergunning kan niet genomen worden na het 
verstrijken van voornoemde termijn. 

Section 2 — Certificat d'agrément du 
moyen de transport par route 

Afdeling 2 — Certificaat van goedkeuring van 
het wegvervoermiddel 

Art. 4. §1". Pour les moyens de transport par 
route utilisés pour des voyages de longue 
durée (type 2), le certificat d'agrément visé ä 
l'article 18 du règlement est requis. 
§ 2. Pour que le dossier soit déclaré complet, 
une inspection du véhicule ainsi que le 
respect des conditions de l'article 18 du 

Art. 4. §1. Voor de wegvervoermiddelen 
gebruikt voor lange transporten (type 2), is het 
certificaat van goedkeuring geviseerd in artikel 
18 van de verordening vereist. 
§2. Opdat het dossier volledig verklaard wordt, 
zijn een inspectie van het voertuig evenals het 
naleven van de voorwaarden van artikel van 
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règlement sont requis. 
§ 3. Le certificat d'agrément est octroyé, 
refusé ou retiré suivant la procédure détaillée 

l'article 3 du présent arrêté. 
La demande de certificat d'agrément est 
introduite en même temps que la demande 
d'autorisation telle que visée à l'article 3 du 
présent arrêté, les deux demandes sont 
traitées conjointement par l'autorité. 

§4. Lorsqu'il s'agit de l'ajout d'un véhicule 
dans le pool d'un demandeur déjà autorisé, 
seul les documents décrits aux points a) , c) et 
i) de l'art. 3, type 2, doivent être joints au 
formulaire de demande. 
Section 3 — Certificat d'aptitude 
professionnelle  

de Verordening vereist. 
§3. Het certificaat van goedkeuring wordt 
toegekend, geweigerd of ingetrokken volgens 
de procedure die bepaald wordt in artikel 3 van 
huidig besluit. 
De aanvraag voor certificaat van goedkeuring 
wordt gelijktijdig met de vergunningsaanvraag, 
zoals geviseerd in artikel 3 van het huidig 
besluit ingediend, de twee aanvragen worden 
gelijktijdig behandeld door de overheid. 
§4. Als het gaat om het toevoegen van een 
voertuig aan de pool van een reeds vergunde 
aanvrager, dienen alleen de documenten 
beschreven in punten a), c) en i) van art. 3, type 
2, bij het aanvraagformulier te worden gevoegd 
Afdeling 3 — Getuigschrift van 
vakbekwaamheid 

Art. 5. Seules sont habilitées ä conduire ou ä 
convoyer un véhicule routier transportant des 
équidés domestiques, des animaux 
domestiques des espèces bovine, ovine, 
caprine et porcine ou des volailles les 
personnes détentrices d'un certificat d'aptitude 
professionnelle conformément ä l'article 17, § 
2 du règlement. 

Art. 5. Een wegvoertuig waarmee als 
landbouwhuisdier gehouden eenhoevigen, 
runderen, schapen, geiten en varkens, dan wel 
pluimvee vervoerd worden, mag alleen bestuurd 
of begeleid worden door personen die in het 
bezit zijn van een getuigschrift van 
vakbekwaamheid overeenkomstig artikel 17, §2 
van de verordening. 

Art. 6. §  ier.  Le certificat d'aptitude 
professionnelle est obtenu après le suivi d'une 
formation et la réussite d'un examen 
indépendant, comme précisé ä l'annexe IV du 
règlement. 
§ 2. La formation porte au moins sur les 

aspects techniques et administratifs de la 
législation communautaire relative ä la 
protection des animaux en cours de transport 
et, en particulier, sur: 
a) les articles 3 et 4 et les annexes I et II du 
règlement; 
b) la physiologie des animaux, surtout leurs 
besoins en nourriture et abreuvement, leur 
comportement et le concept de stress; 
c) les aspects pratiques de la manipulation des 
animaux; 
d) l'incidence du mode de conduite sur le 
bien-être des animaux transportés et sur la 
qualité des viandes; 
e) les soins d'urgence aux animaux; 
f) les aspects de sécurité pour le personnel 

Art. 6. §1. Het getuigschrift van 
vakbekwaamheid wordt bekomen na het volgen 
van een opleiding en het slagen in een 
onafhankelijk examen, zoals gespecifieerd in de 
bijlage  IV  van de verordening. 
§2. De opleiding omvat ten minste de 
technische en administratieve aspecten van de 
Europese wetgeving met betrekking tot de 
dierenbescherming tijdens het vervoer en, in het 
bijzonder: 
a) de artikelen 3 en 4 en de bijlagen I en  II  van 
de verordening; 
b) de fysiologie van de dieren, vooral hun 
behoeften in voeding en drinken, hun gedrag en 
het begrip van stress; 
c) de praktische aspecten van het behandelen 
van de dieren; 
d) de impact van de rijstijl op het welzijn van de 
vervoerde dieren en op de kwaliteit van het 
vlees; 
e) de spoedeisende zorgen aan de dieren; 
f) de veiligheidsaspecten voor het personeel a 
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manipulant  des  animaux  ; 
g) les  obligations administratives  ; 
h) l'identification  et  l'enregistrement  ; 
i) le  nettoyage  et la  désinfection. 
La  formation est dispensée  par  une personne 
disposant d'une  expertise  démontrable  dans le 
domaine  du  bien-être  animal/de la  protection 
des  animaux  en cours de transport et/ou par 
un institut  de  formation,  sur la base  d'un  cours 
approuvé  par  l'Institut, 

 

de dieren hanteert; 
g) de administratieve verplichtingen; 
h) de identificatie en de registratie; 
i) Het schoonmaken en desinfecteren. 
De opleiding wordt gegeven door een persoon 
die over een aantoonbare expertise in het 
domein van het dierenwelzijn / de bescherming 
van dieren tijdens het vervoer beschikt en/of 
door een opleidingsinstituut, op basis van een 
cursus goedgekeurd door het Instituut. 

§ 3.  L'examen est organisé  par  un institut  de 
formation ou  a  lieu  sous le  contrôle d'un 
vétérinaire officiel  et se  compose d'au moins 

 

§3. Het examen wordt georganiseerd door een 
opleidingsinstituut of vindt plaats onder het 
toezicht van een officiële dierenarts en bestaat 
uit minstens 15 algemene vragen en 10 vragen 
per diersoort waarvoor de kandidaat het examen 
wenst af te leggen, op basis van een lijst 
goedgekeurd door het Instituut. 
Om in het examen te slagen moet de kandidaat 
minstens 60% van de punten behalen. 

15  questions générales  et 10  questions par 
espèce  animale  pour laquelle  le  candidat 
désire  passer  l'examen,  ä  partir d'une liste 
approuvée  par  l'Institut, 
Pour réussir l'examen,  le  candidat obtient  au 

moins  60% des points. 
Si le  candidat n'a  pas  réussi l'examen, il 

attend  au  moins une semaine  avant de 
présenter  ä nouveau  l'examen. 

Indien de kandidaat niet geslaagd is in het 
examen, wacht hij minstens een week alvorens 
het examen opnieuw af te leggen. 

§ 4. Les certificats d'aptitude 
professionnelle sont délivrés suivant le 
modele  figurant ä  l'annexe III, chapitre III  du 
règlement. 
§5. Le  certificat d'aptitude professionnelle est 
valable pour une période  de  cinq ans. A 
l'expiration  de la  période  de  validité, une 
formation doit  être  suivie conformément aux 
§ 1 à 4. 

 

§4. De getuigschriften van vakbekwaamheid 
worden  afgeleverd overeenkomstig het model 
opgenomen in de bijlage  III,  hoofdstuk  III  van 
de verordening. 
§5. Het getuigschrift van vakbekwaamheid is 
geldig voor een periode van vijf jaar. Bij het 
verstrijken van de geldigheidsduur, moet een 
vorming gevolgd  worden  overeenkomstig de §§ 
1 tot 4. 

.. 

  

CHAPITRE III. — DISPOSITIONS 
FINALES 

 

HOOFDSTUK  III.  — SLOTBEPALINGEN 

Art. 7.  L'arrêté royal  du 13 juin 2010  relatif 
au  certificat d'aptitude professionnelle pour  le 
transport  d'animaux domestiques agricoles 
est abrogé. 

 

Art. 7. Het koninklijk besluit van 13 juni 2010 
betreffende het getuigschrift van 
vakbekwaamheid voor het vervoer van 
landbouwhuisdieren wordt opgeheven. 

Art. 8.  L'arrêté royal  du 14  février  2007 
concernant  le transport commercial  d'animaux 

 

Art. 8. Het koninklijk besluit van 14 februari 
2007 betreffende het commercieel vervoer van 
dieren andere dan landbouwhuisdieren wordt 
opgeheven. 

autres  que les  animaux agricoles est abrogé. 

Art. 9. Le  Ministre qui  a le  Bien-être animal 
dans  ses attributions est  chargé de  l'exécution 
du  présent arrêté. 

 

Art.9. De minister van Dierenwelzijn is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Bruxelles, XXX 

 

Brussel, XXX 
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Pour  le Gouvernement de la  Région  de 
Bruxelles-Capitale, 

 

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

   

Le  Ministre-Président  du Gouvernement de la 

 

De Minister-President van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, belast met Plaatselijke 
Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk 
Beleid, Monumenten en Landschappen, 
Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar 
Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek, Openbare 
Netheid, Vuilnisophaling en -verwerking en 

Région de Bruxelles-Capitale, chargé des 
Pouvoirs locaux,  du  Développement territorial, 
de la  Politique  de la  Ville,  des  Monuments  et 
Sites, des Affaires  étudiantes,  du Tourisme, de 
la Fonction publique, de la Recherche 
scientifique,  de la  Propreté publique,  de la 
Collecte et du  Traitement  des  Déchets  et des 
Infrastructures sportives communales  ; 

Gemeentelijke sportinfrastructuur; 

Rudi VERVOORT 

Le  Ministre  du Gouvernement de la  Région 
de Bruxelles-Capitale,  chargé du  Bien-être 
animal 

 

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regeijngbetastrnet het Dierenwelzijn 
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Rudi VERVOORT, 

De Minister van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor 
Mobiliteit en Openbare Werken 

e du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles- apitale, chargé de la Mobilité et 
des Trav ux publics 
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